




LOVE AT FIRST SIGHT

The Gran Turismo range of sports 
cruisers will charm and thrill you. 
Racy lines draw the eye while the 
airy, spacious and secure cockpit is 
a delight. Whether in ‘dolce vita’ or 
sporting mode, her high performance 
twin engines ensure that those who 
step aboard will live life to the full.

COUP DE FOUDRE

Entre plaisirs des sens et sensations 
fortes, les sport-cruisers de la gamme 
Gran Turismo séduisent forcément. 
La ligne racée aguiche le regard, 
le cockpit lumineux et spacieux attire, 
l’aspect sécurisant plaît. En mode 
dolce vita comme en tempo sportif, 
ces bimoteurs aux performances 
donnent raison à ceux qui montent 
à leur bord pour vivre des moments 
où le cœur s’emballe.





STYLE & DESIGN
Designer

ANDREANI DESIGN
Interior Design 

BENETEAU POWER BOATS
Naval Architect 

Conçu pour o�rir la transition parfaite entre un day-boat et un 
express cruiser, le Gran Turismo 32 reprend le plan de pont du Flyer 10  
tout en embarquant le panache de la gamme Gran Turismo. Il répond 
ainsi à un véritable dé� lancé par ses concepteurs : associer l’esprit 
d’un grand open à celui d’un hard top spacieux et confortable. Le 
résultat ? La sensation de pro�ter des avantages d’un day-boat à 
bord d’un express cruiser !

Designed to provide a perfect transition from a day boat to an 
express cruiser, the Gran Turismo 32 makes use of the Flyer 10 deck 
plan, while retaining the panache of the Gran Turismo line. It also 
lives up to the challenge the designers set themselves of marrying 
the spirit of a large open with that of a spacious comfortable hard 
top. And the outcome? The bene�ts of a day boat on an express 
cruiser!

GRAN TURISMO 32 :  
THE IDEAL ENTRY�LEVEL EXPRESS CRUISER
L’entrée idéale dans l’univers des express cruiser



Light and ventilation are a priority on board. With a very large windshield, its 
bright hard top provides optimal vision underway.

À bord la priorité est donnée à la luminosité et à la ventilation. Doté d’un très 
large vitrage, son lumineux hard top garantit une vision optimale en navigation. 

On the upper deck, there is good interaction between the various spaces on 
the upper deck, which are well arranged, with all the features of a cleverly 
designed boat. The Gran Turismo 32 has good head clearance and will appeal 
to anyone who loves an open boat. They will never feel claustrophobic.

Sur le pont supérieur, l’articulation entre les di �érents espaces est harmonieuse, 
témoignant d’un bateau ingénieusement conçu. Doté d’une généreuse hauteur 
sous barot, le Gran Turismo 32 séduira ainsi tout adepte de la philosophie « open » 
 qui jamais n’aura le sentiment de se sentir enfermé.

COMFORT
CONFORT



Proposant deux double-couchages et une 
véritable salle d’eau avec douche séparée des 
toilettes, le Gran Turismo 32 garantit de bien 
agréables nuits à bord. Baignées d’une douce 
lumière grâce aux longs vitrages de coque, la 
cabine centrale et la mid-cabine disposent 
d’une généreuse colonne de rangement en bas 
de la descente.

The Gran Turismo 32 has two double 
berths and a real shower space with an 
independent head compartment, making 
nights on board a pleasure. Bathed in soft 
light from the long hull windows, the main 
central cabin and the mid cabin can use the 
spacious storage column at the bottom of 
the companion way.





Pleasure of sharing… With two hudge sunbaths on a 30’ boat and a 
very well equiped exterior galley (refrigerator, sink, twin burner on 
oven, storage and worktop) the Gran Turismo 32 provides chilling and 
warmth with friends or family.

Plaisir de partager… Avec deux immenses bains de soleil sur un bateau de 
10 mètres et une cuisine entièrement équipée (réfrigérateur, double feu, 
évier, rangement et plan de travail), le Gran Turismo 32 garantit détente 
et convivialité, à partager entre amis ou en famille. 

Viewing pleasure… Her modern-looking sides re�ect the light 
elegantly. The space is en-hanced by elegant walnut coloured 
materials. The exterior option upholstery brings a more sporty and 
sophisticated design.

Plaisir des yeux… La silhouette du bateau est à l’image de la gamme : 
pro�lée et dynamique. Ses montants re�ètent la lumière avec élégance 
et modernité. L’espace est sublimé par le ra�nement des matériaux 
intérieurs couleur noyer. En�n, la sellerie extérieure en option apporte un 
caractère plus sportif et plus sophistiqué. 

Driving pleasure… At the helm, two bolster seats behind the 
console are supplemented to port by a double bench seat. 
This means that four people can share the pleasures of driving 
facing the sea.

Plaisir de naviguer… Au poste de pilotage, deux sièges bolster 
côté console sont complétés à bâbord d’une banquette double. 
Quatre personnes peuvent ainsi partager les sensations de 
navigation face à la mer.

PLEASURE
PLAISIR



The Gran Turismo reprents the perfect evolution 
between the day-boat and the express-cruiser universe.

Le Gran Turismo 32 représente la transition parfaite 
entre l’univers du day-boat et celui de l’express-cruiser.



The Gran Turismo 32 o�ers a choice between an outboard 
or in-board version. 

With AirStep® hull and engines of up to 700 HP, the Gran 
Turismo 32 promises peak speeds of 35 knots. The express 
cruiser can be equipped, on option, with a joystick, a 
zipwake system, a bow drive, and two Garmin 12” screens, 
making her incredibly simple to drive.

Le Gran Turismo 32 propose deux versions : hors-bord ou in-
bord.

Avec une carène AirStep® et une motorisation pouvant 
aller jusqu’à 700 CV, le Gran Turismo 32 promet des pointes 
de vitesse à 35 nœuds. Pouvant être équipé, en option, d’un 
joystick, du système zipwake, d’un propulseur d’étrave, ou 
encore de deux écrans Garmin 12”, cet express cruiser propose 
une exceptionnelle simplicité d’utilisation.

PERFORMANCE
PERFORMANCE



TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

LENGTH OVERALL � LONGUEUR HORS�TOUT 

HULL LENGTH � LONGUEUR COQUE

BEAM OVERALL � LARGEUR HORS�TOUT

HULL BEAM � LARGEUR COQUE

DRAFT �MINI/MAXI� � TIRANT D’EAU �MINI / MAXI�

AIR DRAFT � TIRANT D’AIR 

WATER TANK � RÉSERVOIR D’EAU 

MAXIMUM ENGINE POWER � HOMOLOGATION MOTEUR MAXIMALE 

NAVAL ARCHITECTS � ARCHITECTE NAVAL

INTERIOR AND DECK DESIGN 
DESIGN DE L’INTÉRIEUR ET DU PONT

EC CERTIFICATE � CERTIFICATION CE �PROVISOIRE�

OUT�BOARD VERSION

LIGHT DISPLACEMENT � DÉPLACEMENT LÈGE �CE�

LIGHT DISPLACEMENT WITHOUT ENGINE 
DÉPLACEMENT LÈGE SANS MOTEUR 

FUEL TANK � RÉSERVOIR DE CARBURANT

IN�BOARD VERSION 

LIGHT DISPLACEMENT � DÉPLACEMENT LÈGE �CE�

FUEL TANK � RÉSERVOIR CARBURANT

9,95 m - 32’8’’

9,63 m - 31’7’’

3,35 m - 10’12’’

3,32 m -  10’11’’

0,80 / 1,30 m - 2’7’’ / 4’3’’ 

2,98 m - 9’9’’

160 L - 42 US Gal 
 

700 CV - 700 HP

BENETEAU POWERBOATS

ANDREANI DESIGN

 
B8 / C11

5 377 kg - 11,851 lbs 

4 611 kg - 10,163 lbs

2 x 400 L - 2 x 106 US Gal

5 813 kg - 12,812 lbs

2 x 360 L - 2 x 95 US Gal 

BOAT CURRENTLY UNDER CERTIFICATION
BATEAU EN COURS D’HOMOLOGATION



OUT�BOARD VERSION
VERSION HORS�BORD

IN�BOARD VERSION
VERSION IN�BOARD



Vous aimez naviguer, être sur l’eau. Pas un jour ne passe sans que vous ne pensiez 
 à ça. Les bruits, les odeurs, la sensation d’être ailleurs. Rien ne vous satisfaisait plus. 
Pourtant, vous avez peu de temps à consacrer à votre passion. Chez Garmin, nous 
concevons des produits faciles à comprendre, simples à utiliser et �ables d’une saison  
à l’autre. De cette façon, chaque fois que vous avez en�n le temps de pro�ter,  
votre électronique Garmin Marine répondra présent.

You love getting out on the water. Not a day goes by you don’t think of it. The 
smells, the sounds, the breezes. There’s nothing more satisfying. Yet, you seem to 
have precious little time for your passion. So we design Garmin Marine products to 
be easy to understand, simple to use, and dependable from one season to the next.  
That way, whenever you �nally have time on the water, your Garmin Marine electronics 
will occupy precious little of it.

INNOVATIONS AND PARTNERS
INNOVATIONS ET PARTENAIRES

AIRSTEP® PATENT / BREVET AIRSTEP® :  

Maud Tronquez, Patrick Tableau, Remi Laval-Jeantet

For incomparable sailing sensations, the hull of the Gran Turismo 32 is equipped with 
the latest Airstep® technology. Unique patented qualities:

Pour des sensations de pilotage incomparables, la coque du Gran Turismo 32 est équipée de 
la technologie Airstep® dernière génération. Des qualités uniques brevetées :

Comfort / Confort 
“air cushion” e�ect at the aft of the hull, 
linear acceleration, more �exible turns

e�et « coussin d’air  » à l’arrière de la 
carène, accélération linéaire, virages 
négociés en souplesse

Safety / Sécurité
exceptional seaworthiness, sailing 
through waves made easier, optimized 
turns

tenue à la mer exceptionnelle, passage dans 
les vagues facilité, virages optimisés

Performance
faster acceleration, increased maximum 
speed, better fuel e�ciency

accélération plus rapide, vitesse maximum 
augmentée, consommation réduite



La collaboration avec Suzuki permet de béné�cier de performances, de rendement 
énergétique et de �abilité unique pour une expérience de navigation ultime. Tous les 
moteurs béné�cient des technologies les plus abouties en termes d’optimisation de la 
consommation et de moindre impact sur l’environnement tout en assurant à l’utilisateur 
un vrai plaisir de navigation.

Le 3.0L TDI Mercury® est un moteur V6 compact Diesel utilisé dans l’automobile 
et reconnu pour sa qualité de fabrication, sa faible consommation et son excellent 
rapport poids-puissance. Son couple exceptionnel à bas régime garantie une excellente 
accélération et permet de déjauger rapidement. Proposé avec la fameuse embase 
Bravo3®, ce moteur est compatible SmartCraft® DTS et Joystick Piloting®.

Collaborating with Suzuki engine brand, provides the ultimate performance, fuel 
e�ciency and reliability for the ultimate navigation experience. All engines bene�t 
from the most advanced technologies in terms of optimization of fuel consumption 
and less impact on the environment while ensuring the user a real pleasure of 
navigation.

The 3.0L TDI Mercury® is a compact V6 diesel engine used in the automotive 
industry and known for its quality of manufacture, low fuel consumption and 
excellent power-to-weight ratio. Its exceptional low speed torque guarantees 
excellent acceleration and allows you to plan quickly. Proposed with the famous 
Bravo3 drive, this engine is compatible with SmartCraft® DTS and Joystick 
Piloting®. 



ATMOSPHERE  AMBIANCES

Nautilus
asparagus
& concrete

Silvertex
Sterling

Graphite

Cushy
limestone

White
Blanc

Pearl Grey
Gris Perle

UPHOLSTERY
SELLERIE

WOOD / FLOOR 
BOIS / PLANCHER

UPHOLSTERY
SELLERIE

UPHOLSTERY
SELLERIE

AFT ENCLOSURE
FERMETURE ARRIÈRE 

HULL COLOUR 
COULEUR DE COQUE

HULL COLOUR 
COULEUR DE COQUE

OUTDOOR STANDARD

INDOOR STANDARD

OPTIONS

OPTIONS

Walnut alpi + Laminated brown oak





Choosing a BENETEAU is trusting 135 years of experience and passion, keeping “best value” constantly in mind.
Choisir BENETEAU, c’est faire con�ance à 135 ans d’expérience et de passion, nourris au quotidien par l’esprit ‘best for value’.

12 production sites, including  
8 in Vendée, where the group 
started out
12 sites de production, dont 8 situés 
en Vendée, dans le berceau du Groupe

A design o�ce sta�ed by 
120 technicians and engineers
Un bureau d’études de 
120 techniciens et ingénieurs

A unique dealer network:  
400  dealers located all over the world
Un réseau de distribution unique : 
400 concessionnaires répartis 
dans le monde entier

7-year structural warranty  
and 3 years for parts and labor
7 ans de garantie structurelle,  
3 ans pour les pièces et la main d’œuvre

BE A PART OF OUR HISTORY  ENTREZ DANS NOTRE HISTOIRE

SPBI SA - Parc d’Activités de l’Eraudière - BP 45 - 85170 DOMPIERRE SUR YON - Tél (33) 2 51 31 78 10 - Fax (33) 2 51 31 78 20 - SA au capital de 51.541.628 € - RCS La Roche sur Yon 491 372 702 
This document is not contractual. All descriptions, illustrations, etc. are only an indication. We reserve the right to modify or improve our productions without notice. 
Ce document n’est pas contractuel. Les descriptions, illustrations, etc. sont données à titre indicatif. Nos modèles peuvent subir certaines modi�cations ou améliorations de série sans préavis. 
Graphics: BENETEAU (France) - Crédits photos : Jérôme Kélagopian, Jean-Baptiste d’Enquin, IMACIS.

An after-sales service with 
50  highly quali�ed members of sta�
Un SAV réunissant 50 professionnels 
ultra-quali�és

WWW.BENETEAU.COM 





WWW.BENETEAU.COM 
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